
„A MUNKÁSSÁG ÉS 
A BETEGSEGÉLYZÉS ELLEN 

SENKI SEM SZÓLHAT!”

menynek fontosságát méltányolják és pártfogásukba veszik 
azokat, akik azt működésűkkel és célkitűzésükkel valóban ki
érdemelték .

Csak a válság legutolsó tolja-EZ AZ IGAZ UT! métának időpontjában, amikor• • •
már hiábavalónak bizonyult 
minden intézkedés, és amikorMontreal francia várna, még pedig a javából. Ez utóbbit 

úgy értelmezzük, hegy ember legyen a talpán, aki elismerést, 
megbecsülést tud szerezni magának vagy fajtájának ott — bá

trán cia Mert lehet ez a nép talán kevésbé nyílt szivü, 
annyira büszke, vagy pedig kevésbé dolgos, 

ar, azt el kell Ismernünk róla, hogy Igenis összetart 
i egymást, ha kell a félvOág ellen.

A szomorú kivándorló-sorsban séma* sem biztatóbb, 
mint az, ha nem veszítjük el még a legkétségbecsettebb pillana
tokban sem a fejünket éa az adottságokhoz mérten készülünk 
egy szebb jövőre. Ennek pedig egyetlen útja ismereteink minél 
szélesebb körű fejlesztése. Mert akkor majd nem kell lenésés- 
ról, kizsákmányolásról, félreértésről panaszkodnunk, ha majd 
egyszer a magyar munkás, a magyar farmer gyermeke gyógytt- 

Mlután ezt eiórebocsátottuk. adjuk át a szót egy őre; j, betegeinket, orvosolja sérelmeinket, gondoskodik a nevelés- 
nyugati magyarnak, hogy azután ismét visszatérjünk Francia- rQ » nem szorulunk majd a hétköznapi élet minden megnytiat-
Kanada székvárosára. Mert akadt még ebben a sivár magyar hozásában — Idegenekre!
jelenben is olyan magyar vívmány, amely előtt meghajol Kelet 
éa Nyugat, pionír bevándorló és bennszülött kanadai egyaránt 
Miről van szó? Nem kisebb dologról minthogy végre akadt egy 
magyar telep, mely nemcsak kitermelte, hanem el Is helyezte | 
a képesített magyar nemzedéket. Ezt a mindenképen dicséret
re méltó magyar eredményt azután elismerte az uj-kanadás j
magyarság legszámosabb végvára: Montreal és még a francia rom havf Ideiglenes tartózko- 
lapok Is dicsérettel emlékeznek meg ezzel kapcsolatban fajunk d43i Hőre beengedte az otta- 
kanadal kultur-tőrekvésérö! éa becsületes céljairól. wal bevándorlásügyi miniszter,

annak ellenére, hogy még a 
kar.a.lai polgári sajtó is mere
ven állást foglalt az özeiméiről 
hírhedt Machado Kanadába jö
vetele ellen. Miután a kérdés 
nap-nap után ismét felszínre 
kerül, továbbá olyan hírek is 
keltek szárnyra, mintha az e- 
gy&fl
meghúzódó volt diktátor élete 
ellen törne a cubal ABC terror- 
szervezet, nem lesz érdektelen 
e-y kis bepillantást vetnünk en
nek az elvetemült embernek a 
viselt dolgaiba.

Machado már hasztalanul al
kalmazta az adóprést a végle
tekig kifosztott lakossággal
szemben, derült ki. hogy a ka a WINNIPEG! “MUNKÁS KLUB" HALLGATÓSÁGA ELŐTT 
matok további törlesztése lehe-

csak
adott szavára

ISMERTETTE LAPUNK SZERKESZTŐJE A “KANADAI 
MAGYAR ÚJSÁG" ÁLLÁSPONTJÁT

. Noha a “Kanadai Magyar cikkének ezen része arra vonat- 
* Munkás" elmü. de valójában kozott, hogy a Pásztor Miklós

“2 assru.. | £ S —ra hívta lapunk szerkesztőjét bő! fedezték; már pedig ha e-
Az újabb kimutatások fényt "Egy Munkás Klubtag" alá-j gyenlő mértékkel mérünk, ak- 

vetnek arra, hogy a különböző írással, csak szeptember 26-án 
európai államokban ml hatá- jelent meg a “Kanadai Magyar 
rozza meg az emberek átlagos Ujság"-nál két megbízott, akik 
életkorát. a vlto-gyülés Idejét közölték.

Kiderült, hogy az északi álla- Az “Alberta Hotel" termében 
mokban tovább élnek az embe- megtartott vitaesten mintegy 
rek, mint lent délen. A hegyi százötvenen jelenteit meg, 
lakók is tovább élnek, mint az ben a kommunista Munkás 
alföldiek, a síkon lakók. A hl- Klub tagjai, részben pedig pár- 
deg, ha nem nagy, szintén ed- tat lan érdeklődők, 
ző hatással van az emberi szer
vezetre .

Számba jönnek természetesen 
a közegészségügyi és a társa
dalmi tényezők is. A tanyán a 
falun kedvezőbbek az életfelté
telek, mint a városokban.

Az uj kimutatás szerint Eu
rópában a halandóság a leg
alacsonyabb Svájcban, ahol egy 
ember átlag 63 évig él. Svájcot 
követi Norvégia és Finnország.

Középenrópiban az ember át 
lagos életkora 45-56 esztendő.
Franciaországban 69, Angliában
60, Skóciában 52. Olaszország szó sem lehet a munkásság 
északi vidékein átlag 58-60 évig! megrágalmazásáról 
élnek az emberek, míg délen betegsegélyzés Intézményének 
csupán 42 évig, persze átlago- megtámadásáról, sőt jelzett

cikknek a vádoló által fel nem 
olvasott részében nagy bűnnek 

NEM TUDJAK MEGFEJTENI A bé|yeSezte ezen kérdés elhanya 
MÚMIA-REJTÉLYT

tétlenné vált. Ekkor azonban
már a hangulat a forrpontra ju
tott Guba szigetén.

A nagytőke vak eszköze volt Machado
Mint már jelentettük az elü- adósodását tűrni, ezidőezerint 

zött Machado cubal elnököt há- kérik egymtlliárd dollár értékű
amerikai kölcsönkötvény van 
forgalomban a sziget-köztársa
ságban.

Még csak legutóbb történt, 
hogy .Machado amerikai érdé- 

i kéltséggel tárgyalt és a petro- 
leumtermelést a 270 millió dol
lár értékű államadósság átvéte
le fejében lett volna hajlandó a 
ktzükre játszani. Magától ér
tetődik, hogy ebben az ügylet- 

montreali szállodában ben Is a legfontosabb Szerepet 
a jutalékok Játszották volna hi
szen Machado úgyszólván hatal
mának utolsó pillanatáig a Wall 
Street embere volt. amelynek 
parancsait és rendeletéit vakon 
teljesítette.

Csak amikor a válság legsú
lyosabb korszakának Idején, a 
szédületes csalások által agyon 
sanyargatott gazdasági életbe 

A titkos összefüggés, amely a teljes erővel belehasitott a száz- 
Morgan és hívei ellen meglndl- ezerszámra tönkre juttatott kls- 
tott vizsgálati eljárás és a cu- tőkések jajkiáltása, akkor lá
bai elnöknek amerikai befő- pett akcióba Rocsevelt és indí
tással történt megbuktatása tott hadjáratot a Wall Street 
között fennállott, ma már sen- j koronázatlan pénzfejedelmei eb 
ki előtt nem titok többé. Ma- * 
chado ugyanis fontos ügyfele 
volt az amerikai pénzpiacnak, 
amelynek legfőbb tevékenysége 
az veit, hogy a fellendülés ide
jén mindenáron külföldi köl
csönöket helyezzenek el és a 
cserébe kapott nagyon is kétes 
értékű kötvényeket roppant ha
szonnal adják tovább az ameri
kai klstőkések körében.

kor ez éppenugy elítélendő, 
mintha más követett el vissza
élést a kanadai magyarságtól 
beszedett összegekkel, 

Kijelentette Bácskai 
kesztő, hogy amennyiben bár
ki a munkásság soraiból 
gára sértve éremé az említett

F

1
saer-

a pionírok szintén belátják a fiatalság taníttatá
sának fontosságát. Ezt bizonyltja egy magyar prérl-tarmer tol
lából eredő levél la: “A ml kanadai születésű fiaink és leányaink 
kltanlttatáaára van elsősorban is szükség, de csak akkor, ha el 
is helyezzük őket a magunk telepein. Másként aligha küzdhe
tünk eredményesen fajunk érvényesüléséért Itt, a Jobban feb 
készült nemzetiségek közé ékelve. Elég baj az, hogy mindenre 
akadt pénz régebben —amikor még jobban ment a dolgunk— 
és aránylag mégis oly kevés azon kanadai születésű magyarok 
száma, akik kitanultak volna, majd pedig saját környezetük
ben elláthatták volna az egészségügyi, közoktatási s Jogvédel
mi szolgálatot, ha mást nem Is. Hiszen még magyar iparost, 
kereskedőt is kevés magyar helyen találunk, ott pedig, ahol ál
dozatok árán is neveltek néptanítót magyar családok — ott Is 
más nemzetiségből származók tanítanak az iskolában...” Írja 
többek között a saskatchewanl honfoglaló plonir-magyar.

Hát különösen ez az utolsó, jogos panasszal teli mondat 
az, amire megadta a választ Stockholm. A “sok halom” vidékén 
létesült magyar telepen ugyanis két (hozzá más telepről való!) 
derék magyar gazda lányának Juttatta az Iskola vezetősége a 
tanítónői állásokat. Ezzel a dicséretreméltó cselekedettel biz
tosította "Sok-halcm" nemcsak az Ifjú nemzedék gondos és sze-- 
retetteljes neveltetését, hanem heti néhány órai magyar okta
tást Is rendszeresített. Szociális szempontból pedig példát mu
tatott azzal a többi magyar telepnek, hogy vegyék pártfogásuk
ba azon szülötteiket, akik magyar szivükkel és kanadai képzett
ségükkel hivatottak arra, hogy szellemileg előkészítsék az élet
re a kanadai magyar Jövendőt.

A montreali "La Presse", ez a naponta 170 ezer példány
számban megjelenő nagy francia újság szintén elismerését fe
jezte ki egyik legutóbbi számában a stockholmi tanító-nővérek 
működésével kapcsolatban: tette ezt azon alkalomból, hogy 
Dr. Wlnter Károly főkonzul Montrealba is meghívta a népszerű 
"szttrke-nénikéket", hogy majdan talán hivatásosnak Igazolt 
tanítónőkként irányíthassák a kanadai kis magyarok Iskolázá
sát. Nagy magyar eredmény ez mindenképen, különösen, ha

amit a montreali
és nagyobb magyar tömörülések vasárnapi Iskolái már eddig is 
felmutattak.

resz- ma-

clkket hajlandó sajnálkozásá
nak kifejezésével elégtételt ad
ni. Viszont a közpénzek erede
ti céljuktól eltérő felhasználá- 
ra vonatkozólag felszólította az 
érdekelteket, hogy amennyiben 
az állítólagos rágalmat bizonyí
tani tudják indítsanak haladék
talanul sajtópert.

Miután több előre kijelölt 
szónok felszólalása miatt • vi
taest három óra hosszánál is 
tovább tartott és végül a kikül
dött szónokok lapunk "Mun
kás Újság" rovatának őszinte
ségét, illetőleg a munkásság 
érdekében való megjelenését is 
kétségbevonták, az elnök szar 
vazásra kérte fel a hallgatósá
got, hogy Bácskai szerkesztő 
egy október folyamán rende
zendő vitaest keretében vála
szolhasson az elhangzottakra, 
amit a gyűlés egyhangúlag el
fogadott . i "

A Korónyi elnök vezetésével 
példás rendben lefolyt vitagyh- 
lésen a “Kanadai Magyar Új
ságában megjelent állítólagos 
“rágalmak”-on kívül lapunk 
szerkesztőjének még a múlt év 
folyamin Irt, de az amerikai
magyar napilapok által csak a 
közelmúltban közqlt cikke Is 
szerepelt, mely szerint a Beteg- 
segélyzö Szövetség tengerpart
tól tengerpartig fosztogatja a 
kanadai magyar munkásságot. 
Bácskai szerkesztő erre adott 
válaszában kijelentette, hogy

HOGYAN KORMÁNYOZTÁK 
CUBAT A NEWYORKI 
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A NYOMORGÓ LAKOSSÁGON 
MILLIÓKAT AKART BE

VASALNI MACHADO
Kétségtelen, hogy a cubal 

nyersanyagpiac terményeinek 
óriási válsága, a hihetetlen a- 
rányu ársüllyedés, továbbá a do 
hány, cukor és kávé kiviteli le
hetőségeinek végzetes csőkké- körülötte állók karjaiba. Napo- 
nése nélkül az összeomlás még kon 6t feküdt az adanaí kórház-

, |egy *delg váratott volna magá- bán, de az orvosok tehetetlenek
bábán a Chase National Bank, ra De Így Machado tüzzel-vas- vokak veIe. A professzor anéi-
jrján és szivattyúzták azt visz-, sál, kérlelhetetlen szigorral és kül, hogy egy pillanatra is má
szó száz és száz kisebb pénzin. | mitsem törődve a lakosság rét- g4h0z tért volna, augusztus hó 
tézeten keresztül az amerikai tenetes nyomorával, a szoros 28 -án meghalt Holttestét fel- 
kistőkések széles rétegeibe. An értelemben még a föld alól Is boncolták * de — nem tudták 

adnak — ha megsejtik, hogy újságcikkről lesz szó. De amidőn na'c ellenére, hogy Machado az pénzt kapart elő, hogy legalább megállapítani halála okát.
őrömmel és méltó büszkeséggel kürtöljük Kanada minden tája elnöki tisztség elfogadásakor az esedékes kamatrészleteket _______
felé, hogy már olyan magyar telepünk Is van, ahol két kanadai ünnepélyes Ígéretet tett, hogy törleszthesse. Nagyon is tiszti- ÉVI $2 -ÉRT KÉTSZER KAPJA 
születésű, de fajtánkbeli tanítónő tanít, akkor ez a tény elisme- hivatali működése alatt nem bán volt azzal, mit Je'ent szá- HETENKÉNT A LEGJOBB 
rést Jelent egyúttal azok részére Is, akik ennek a szellemi ered- I lesz hajlandó Cuba további el- mára a Wall Street pártfogása. HÍRSZOLGÁLATOT

golását a múltban. Ellenben
Megírtuk, hogy az egyptoml 

Yenice közelében végzett ása
tások közben egy 1700 éves mú
miára akadtak. A királysír fel
bontásakor a munkát Irányító 

j Buxton tanár hirtelen megme
revedett és eszméletlenül dóit a

■

MAGYAR TUDÓS KERESI AZ 
ELTŰNT ANG0L KUTATÓT

Nyolc éve már annak, hogy 
Fawcett, a hírneves angol ku
tató és utazó, aki különösen 
Brazília ősrengetegeinek tanul
mányozásával tett nagy szolgá
latot a tudománynak, nyomta
lanul eltűnt. Annakidején az 
Amazon-dzsungel belsejében la 
kó fehér Indiánokat akarta föl
keresni és tanulmányozni. K- 
zek rokonságban állanak az 
aplaca-lndlánokkal, de eddig 
még sem európai, sem amerikai

utazó nem akadt nyomukra, 
Fawcett el is utazott Déla- 

merikába, de többet sem róla, 
sem a kíséretében levő fiáról s 
a velük volt fényképészről sem
mi hír nem érkezett. A követ
kező években több expedíció 
Indult fölkeresésükre. 
cett-ot és társait ugyan 
sikerült megtalálniuk, de vala
mennyien kifejezést adtak an
nak a gyanújuknak, hogy az 
angol tudós valahol a dzsungel
ben vagy önkényes magány
ban, vagy pedig az indiánok 
fogságában él.

Az első sírt Rattl svájci ős
erdő-vadász hozta. Kijelentet
te, hogy Fawcettel találkozott 
az őserdőben. Erre a londoni 
földrajzi társaság kezdeménye- 

Mikor befordult a kapun, az zésére elindult az első kutató
vállalkozás, amelyet Ratti ve-

— Jóságos! ... Hát teveled zetett. Az expedíció eredmény
ml történt? nélkül tért vissza.

Sanyi nagyon keserves arcot sait 
vágott és minden lelkiismeret- Nagyon érdekesnek Igérke- 
furdalás nélkül szepegve pa- zik a legújabb expedíció, amely 
naszkodott: Gömöry Oszkár vezetése alatt

— A tanl-nltó ur kipucoltat- Indul el Fawcett felkutatásit
ta vélem a kályhát. ra. A magyar utazó résztvett

Az asszony megmérgesedett: *gy spritlszta összejövetelen és
— Annak sincs több esze! ezen a megidézett szellem Faw

cett jelenlevő özvegyének klje- 
lntette, hogy férje — minden 
híresztelés ellenére — életben 
van. Gömöry azt hiszi, hogy az 
eltűnt angol Kuluene és Xlngu 
közt fekvő területen, a brazillal 
Matto Grosso vidékén esett 
fogságba. A magyar utazó, tá
maszkodva előbbi utjain szer
zett tapasztalataira, egészen 
más utakon akarja ezt a vidé
ket megközelíteni, mint az ed
digi kutatók.

Gömöry vállalkozásának az 
angol felkutatásán kívül más 
célja, te van: sz Indiánoktól meg 
akarja szerezni a malária-be
tegség ellen használt titkos sze 
lüket és más egyéb féltve őr
zött titkukat.

Legutóbb 80 milUÓ doUár a- 
merlkai tőkét helyeztek el Cu-

Nem a stockholmi kis magyar tanítónőknek és áldásos 
munkát kifejtő rendjüknek kívánunk ezúttal propagandát csi
nálni, hiszen oly szerények, hegy még felvilágosítást sem igen Faw-

nem

A KÁLYHA A régi, ócska, állandóan füs- ^^ortelek^Ptot^s eze^a 
"ölő kályhát kidobták és szép, 
nagy, embermagasségu kály- 

A gyereket úgy hívták, hogy, hit hoztak helyette.
Nagy Sándor.

Ha a rosszaságot jelzőkkel .volt. Úgy öntötte a meleget, 
jeleznék, úgy, mint a dicső tét- mintha széllel fujatta volna, 
tek elkövetőinek a nevét, akkor Körülálltuk, úgy bámultuk. 
ez a Nagy Sándor lenne lég- A pusztán abban az időben— 
alább te olyan híres ember, mint lehet, hogy most is Így van — 
történelmi elődje, a másik Nagy délután is volt előadás.
Sáhdor, a régi görögök rettent- A szóban levő napon enyhe 
hetetlen hadvezére. téli Idő volt. A délelőtti me

leg még tartotta magát, a taní
tó nem fttttetett be. A kályha 
büszkén ácsorgóit a sarokban.
A hányán voltunk, mind köréje 
sereglettünk s mivel teljesen 
kihűlt s ezáltal tapintható álla- 
pótba került, nagy élvezettel 
simogattuk az oldalát, hogy mi
lyen síkos, óvatosságból azon
ban az ujjatnk hegyét előbb 
megnyálaxtuk, hogy ha süt, hát 
ne fájjon.

De nem sütött.
Mivel pedig Sanyit az édesap

ja a kora délutáni órákban 
csípte nyakon s a talicskához 
kötözve, éppen az előadás meg
kezdése előtt szállította be az 
Iskolába, ő is közöttünk sür
gőit-forgott.

Dehogy sürgött-forgott. ö 
vitte a szót.

Mikor tövtről-hegyire körül
nézte a kályhát s közben már 
meg te rúgta, hogy komiul-e. 
egyszer csak abbeli véleményé
nek adott kifejezést, hogy ez a 
kályha olyan nagy, hogy ebben

No, boldogságos Isten!
A tanító belépett a terembe. 
Olyan csendben voltunk,

tölt ki, mert a tanító ugyanab- az ajtón és futóra! A tanító 
bán a pillanatban fordult hátra, utána ugrott, de megfogni nem

lehetett, olyan Istentelen kor
nézeten volt. Az állítását iga
zolta Is. Még pedig azzal, hogy 
egészen bizonyos, hogy a kály- hogy még a szivünk dobogását 
ha gyomra pléhvel van teli. Is hallottuk. Nagyon szerong- 
mert az előbb, mikor a Sanyi tünk, hogy ml lesz most. A ta- 
megrúgta, nem kondult, hanem1 nltó .a katedrához ment és szo-

IRTA: NYARY ANDOR mikor inteni akart.
Észrevette. A legelső pillanat mos volt. 

bán megdöbbent, hunyorított Trappolt, meg sem állt ha- 
egyet, azt hitte, hogy nem jól | zálg. 
lát, vagy a szeme káprázott.
Olyanfélét látott, mintha a kály anyja összecsapta a tenyerét:

A Balog Gyuri titokban a hából ördög villant volna elő. 
kályha felé sandított. j Sanyi persze azonnal vlssza-

Sanyl éppen akkor dugta ki kapta fejét, mikor a tanító meg
ijedt. fejét a kályha tetején, csu- fordult.
pa korom volt a pofája. A nagy A tanító megdöbbenése azon- 
feketeségben csak a szemel fo- bán csak egy pillanatig tartott, 
rogtak, fehéredtek. a következő percben már tudott

Olyan nevetséges volt, hogy mindent. Felénk fordult és meg 
Gyuri nem állhatta, elcincogta kérdezte: 
ma8át. — Ki van a kályhában?

Sanyi ugyanakkor lehuzódott Kupac Miska vallott, mintha 
a kályhába. * olvasta volna:

A tanító meghallotta a cinco
gást, abbahagyta az Imádságot 
és szörnyen leszidta Balog Gyu
rit, hogy az akasztófán fejezi be 
az életét. Még a Miatyánk köz
ben is nevet.

Szegény Gyuri egy szót sem 
tudett szólni, úgy megijedt.

A tanító újra kezdte az imát.
Most meg a Kupac Miska né

zett hátra s amint megpillantot
ta Sanyi kormos képét, 6 Is el
nevette magát.
*‘A tanító erre már rettenete
sen megmérgesedett. Ilyesmi 
nem fordult elő, mióta a pusz
tán működik. Ml történhetett 
itt. Az Imádság közben nevet
nek. Torkaszak adtából kiabált 
és idegesen járkált a két pad
sor között.

Szép, fényes bőrű jószág

.reccsent. Ha üres volna, akkor kis szerint imához kezdtünk, 
kondulna. Mivel reccsent, hát 
nem üres.

Ez elég tiszta és értelmes 
magyarázat volt. Igen ám! De 
Sanyi nem az a gyerek volt. a- 
ki egykönnyen engedett volna 
a maga álláspontjából. Tovább 
is megmaradt amellett, hogy 6 
nem bánja, akárki, akármit be
szél, de 6 tudja, hogy a kályhá
ba elférne egy gyerek.

Mikor ezt a második megál
lapítását is kétségbe /ontuk, ar
ca olyan vörös lett, hegy majd 
kicsattant.

— Nem hiszitek el — kér
dezte mérgesen — hogy bele
fér egy gyerek?

— Nem! ■ 
mennyien.

— Hát majd megmutatom! 
kiáltotta Saűyi. A katedrához 
ment, a tanító székét a kályhá
hoz vitte, felállt rá, a kályha 
tetejét levette, ugrott egyet s a 
következő pillanatban már el Is 
tűnt a kályhában. Még a feje 
teteje se látszott ld.

Majd sóbálvánnyá váltunk.
Már éppen mentőcsapatot a- 

kartunk Indítani a Sanyi nap- 
fényrehoza tálára. De 
tünk vele, mert a Lajtos Anti, 
akit vigyázónak állítottunk az 
ajtó elé, beszaladt a terembe és 
nagyit kiáltott:

— Gyün a tanító ur!
Annyi Időnk volt csak, hogy 

a katedráid vittük s

Hogy milyen rossz volt, erre 
tóviden csak annyit mondok, 
hogy az apja hetenkint leg
alább egyszer — ha sikerült ne
ki megfognia — talicskába fek
tette, kezét és lábát a talicská
hoz kötötte, hogy el ne szalad
hasson és úgy tolta el az Isko
lába. Mikor az Iskolához érve, 
a talicska tartalmát kiborította

Oda az uj ruhád. Majd meg
mondom neki a magamét! Még 
ilyen Is megtörténhetik. Ezért 
járatják a gyereket Iskolába!

Azon melegtben elment a ta
nítóhoz és Jól megmondta ne
ki a magáét. A.tanító csak hall
gatta . Az egészből nem értett

— A Nagy Sándor.
— Hogyan került oda?
Elmondtunk mindent.
A tanító a katedrához ment,

kezébe vette a nádpálcát, aztán 
rákiáltott Sanyira:

— Gyere csak elő, te gaz- semmit. Csak annyit, hogy az
asszony valami uj ruhát emle
get. Mikor a nagy beszéd után 
lélekzetet vett, megkérdezte tő-

a tanító elé, a szeme megvillant 
— Itt a Sanyi! Én elhoztam, 

de ha tanító ur azt akarja, hogy 
Itt maradjon, akkor vigyázzon zugtuk vala-
rá. ember!

Azzal megfordult és hazagő- Sanyl ahelyett, hogy előjött 
volna, inkább lehuzódott. Majd 
bolond lesz, hogy előjöjjön, mi
kor tisztán halottá, hogy a ta
nító odakint a másvilágon a 
nádpálcát suhogtatja.

Végül te úgy kellett a kály
hát eldönteni, hogy a gyerek 
napfényre kerüljön. Elő Is ke
rült, csupa korom volt. Olyan 
volt, mint a kéményseprő ke
zében az elhasznált szalmacsu-

A Sanyi meg ott maradt. Ott 
a tanító — ismerve az 

tulajdon

ié:
— Ml a panasza, Nagy néni?
Nagyné elmondta, hogy mit 

beszélt a fia.
A tanító nagyot nevetett.
— Hogy a csuda verje meg a 

bitang kölykét!
Most 6 mondta el a dolgot, 

úgy, ahogy történt.
Erre meg az asszony fakadt

SSTÍ
zes óvólntéx- 

Is bezárta a
ra

,_____ e. aztán Sanyit a 
t gyerek közé ül- 
, pádban. A gye

siA Kovács Mihály szívességé
ből beküldött "Montreal Daily 
Star“ értesülése szerint két 

— ó, korcs ja! ... Na, majd j magyar, név szerint Iberer és
Pálláviclnl lesznek Gömöry ma
gyar társai. A mindenre el
szánt kis csapat már útnak le 
indult és remélik, hogy külön
leges baltáik segítségével még 
az ősszel átvágják magukat az 
indákkal átnőtt óstul/n.

elkés
tek. ki:

ha meg egy gyerek is elférne. Sanyi lapított a kályhában és 
mikor a tanító kopogásáról hal
lotta. hogy moet a katedra felé 
megy s a kályhának háttal van. 
óvatosan 
volt a

Hozzá még az uj ruhája volt 
rajta, mert a régire az édes
anyja aznap tett foltot.

A tanítói páka suhogott, 
hogy Így gazember, úgy gaz
ember! Korom csak úgy szánt a 
teremtsen

Sanyi egy alkalmas pillanat
ában balul ü- bán — uccu neki! — kiugrott szállította a* iskolába.

kereke* ellátom a baját!
Hazament, hogy kérdőre von

ja fiát. Sanyi azonban akkor 
már a tanyákon járt s csak két 
hét múlva került horogra, ami
kor aztán az apja rendes szo
kás szerint talicskához kötözve

egy félét. Az 
hogy a muta-a
Int

hogy el ne ir
szándéka

a
A
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